Kirikou et la sorcière – gloser
6

sorcière  f   troldkvinde

7

case  f   hytte

ventre  m   mave

enfanter   føde

8
calme   roligt

sortir   komme ud af

s’asseoir   sætte sig

couper   skære over

cordon ombilical  m   navlestreng

prêt   parat

sauter   hoppe

joyeux   glad

éclabousser   sprøjte

gaspiller   spilde

asséché   udtørret

9

net   brat

combattre   bekæmpe

atterré   bestyrtet

deviner  gætte

suite  f   fortsættelse

flamboyant  m   flamingo

10

jaillir   styrte ud 

rapidité  f   hurtighed

tricoter   fare af sted

à toute vitesse   i fuld fart

filer   stikke af

minuscule   lille bitte

boulet  m   kugle

paysage  m   landskab

en mener large   føre sig hurtigt frem

11

dévorer   fortære

boulet  m   kugle

nu   nøgen

dépasser   overhale

au ras de la route   i vejhøjde

se camper   stille sig

ahuri   forvirret

drôle   mærkelig

accoucher   føde

froncer   rynke

sourcil  m   øjenbryn

enfantillage   m   barnlighed

sottise  f   dumhed 

disparaître   forsvinde

repousser   skubbe væk

manche  f   skaft

détaler   stikke af

intrigué   nysgerrig

étrange   sær

être  m   væsen

12

sortir   komme

gamin  m   knægt

vite   hurtigt

coiffé  de  med en .. på hovedet

chapeau  m   hat

tel   som

ouragan  m   uvejr

grimper   klatre

dos  m   ryg

viellard  m   gammel mand

saisir   gribe

à toutes jambes   i fuld fart

se passer   ske

génie  m   ånd

forêt  m   skov

revoir   se igen

avancer   gå frem

moins   mindre

tronc  m   stamme

rabougri   forkrøblet

rare   sjælden

ciel  m   himmel

s’assombrir   blive mørk

approcher   nærme sig

domaine  m   område

emprisonner   forgifte

brusquement   brat

tiens   se !

se coiffer   tage på hovedet

inquiet   bekymret

soupirer   sukke

13

mort  f   død

voix  f   stemme

claironner   sige skingert

avoir peur   være bange

sursauter   fare sammen

côté  m   side

désert  m   ørken

vilain   grim

caillou  m   sten

pointu   spids, skarp

se soulever   løfte sig

jambe  f   ben

se rasseoir   sætte sig igen

14

paysage  m   landskab

à travers   gennem

trou  m   hul

effaré   forskrækket

brume  f   tåge

se déchirer   flænges

s’ouvrir   åbnes

ténèbres f pl    mørke

fétiche  m   fetich

menaçant   truende

entourer   omgive

immense   meget stor

toit  m   tag

paille  f   strå

guetteur  m   spejder, lurer

surveiller   overvåge

s’écrier   udbryde

maîtresse  f   herskerinde

vénéré   højagtet

approcher   nærme

15

caverneux   hul

entonner   istemme

chant  m   sang

trembler   skælve

effroi  m   frygt

joie  f   glæde

se partager   dele sig

écraser   knuse

portier  m   portner

pas  m   dørtrin

fond  m   baggrund

palpiter   sitre

vêtu   klædt

pagne  m   lændeklæde

bijou  m   smykke

or  m   guld

hérissé   strittende

méchanceté  f   ondskabsfuldhed

toiser   måle med blikket

méprisant   hånlig

épargner   skåne

assoiffer   udsætte for at tørste

rançonner   udplyndre

tuer   dræbe

16

oser   turde

se plaindre   beklage sig

marigot  m   kilde

cacher   skjule

hauteur   f   storhed

armé de   bevæbnet med

par-derrière   bagfra

surveiller   overvåge

prévenir   advare

bas   lav

se ficher   sætte sig fast

bouclier  m   skjold

balayer   feje bort

tintamarre  m   spektakel

retentir   lyde

couvert   dækket

ferraille  f   gammelt jern

assoudissant   øredøvende

tueur  m   dræber-

se glisser   snige sig

transpercer   gennembore

à temps   i tide

abattre   slå ned

à l’abri   i ly

apprécier   sætte pris på

grogner   mukke

bref   kort

arrêter   stoppe

attaque  f   angreb

18

poli   høflig

voix  f   stemme 

bas/basse    lav

désarçonné   bragt ud af fatning

proposition  f   forslag

redoubler   fordoble

séduction  f   overtalelse

en échange de   til gengæld for

paix  f   fred

hésiter   tøve

au fond   i grunden

se méfier   være mistroisk

s’impatienter   blive utålmodig

19

marché  m   handel

rappeler   kalde tilbage

s’éloigner   fjerne sig

marché conclu   handlen er indgået

précautionneusement   omhyggeligt

à reculons   baglæns

prendre ses jambes à son cou   

tage benene på halsen

preneur  m   opsamler

se pencher   bøje sig

tendu   fremstrakt

s’apprêter   gøre sig klar til

s’écarter   fjerne sig

pas  m   skridt

se redresser   rette sig op

saisir   gribe

soulever   løfte

apparaître   komme til syne

patte  f   ben

détaler   stikke af

interdit   målløs

hébété   dum

filer   løbe

poursuivre   forfølge

démarrer   starte ud

buisson  m   busk

feuillu   løvrig

se raviser   ændre mening

s’affairer   have travlt

cueillir   plukke

assembler   samle

20

ficeller   binde sammen

ressortir   komme ud

faux   falsk

feuille  f   blad

se cacher   skjule sig

à toute allure   i fuld fart

pressé  travl

se baisser   dukke sig

effrayé   forskrækket

se recroqueviller    bøje sig sammen

grimper   klatre

essouflé   forpustet

sortie  f   tur i byen

toupet  m   frækhed

se reposer   hvile sig

méchant   ond

raison  f   grund

péremptoire   uigendrivelig

21

tendre   række

incrédule   skeptisk

considérer   betragte

se faner   visne

rugir   brøle

se moquer de   gøre grin med

37

canari  m   krukke

difficulté  f   besvær

tenir   holde

équilibre   f   ligevægt, balance

apprendre   lære

lieu  m   sted

aride   tør, gold

desséché   udtørret

rocher  m   klippe

se dresser   rejse sig

38

or  m   guld

plat   flad

sec/sèche   tør

à perte de vue    så langt øjet rækker

mourir   dø

forêt  f   skov

touffu   løvrig

chant  m   sang

oiseau  m   fugl

dévorer   fortære, spise

atteindre   nå frem til

s’éclabousser   sprøjte på hinanden

gaiement   muntert

puiser   øse (op)

brûler de   brænde efter

rejoindre    tilslutte sig

joyeux   glad

craindre   frygte

attirer   lokke

surveiller   overvåge

charge  f   last

barboter   pjaske

39

jouer à   lege

cavalier  m   rytter

s’amuser   more sig

sauter   hoppe

berge  f   flodbred

intrus  m   påtrængende person

enfoncer   trykke ned

pied  m   fod

boire la tasse   sluge vandet

se débattre   kæmpe imod

tousser   hoste

rebrousser chemin   trække sig tilbage

piteusement   ynkeligt

reprendre   genoptage

jeu   m   leg

scruter   undersøge

alentours  m pl   omgivelser

regard  m   blik

se figer   stivne

pirogue  f   pirog, kano

occupant  m   passager

au fil de l’eau   i strømretningen

monter   stige ombord

bond  m   spring

prendre à q    gribe én, gå af én

40

ennuyer   irritere

barboter   pjaske hen til

embarcation  f   lille fartøj

grimper   klatre op

gaiement    muntert

41

sens  m   retning

inverse  modsat

atterré   bestyrtet

en train de   i færd med

paralysé   lamslået

au secours   hjælp

se cramponner   klamre sig

rebord  m   ræling

filer   sejle

vitesse  f   hurtighed

effrayant   frygtindgydende

soulever   frembringe

gerbe  d’eau  f    skumsprøjt

emporter   fjerne, bortføre

irrésistiblement     uimodståeligt

maigre   mager, tynd

cueillir    plukke

découvrir   opdage

lâcher   slippe

couteau de saisissement  m   plukkekniv

perdu   fortabt

éclair  m   lyn

survenir   dukke frem

saisir   gribe 

détaler   stikke af

42

raccouci  m   genvej

rattraper   indhente

tournant  m   sving, krumning

s’accroupir   sætte sig på hug

creuser   grave

vriller   bore

gargouillis  m   gurglende lyd

jaillir   vælde frem

s’enfoncer   synke

nager   svømme

se sauver   stikke af

vaillant   tapper

guetter    spejde

puisant    mægtig

se pencher   bøje sig

vide   tom

écumant   skummende

rage  f   raseri

43

toit  m   tag

marigot  m   vandløb

haine  f   had

plage  f   strand

joyeusement    glad

sage    klog

suivre   følge

conseil  m   råd

charger   laste

sautiller   hoppe

48

acclamer   hylde

clairière  f   lysning

débarrassé de    befriet for

maléfique   ulykkebringende

libérer    befri

fort   kraftig

entrain   m    livlighed

49

balayer   feje

fredonner   nynne

source  f   kilde

maudit   forbandet

voisin/voisine    nabo

sauver   redde

50

par l’intermédiaire de q   ved ens  

   mellemkomst

soupirer   sukke

ricaner   le hånligt

deviner   gætte

par malheur   ulykkeligvis

découvrir   opdage

périr   omkomme, dø

noyé   druknet

tisonner   rage op i ilden

suivre   følge

sursauter   fare sammen

51

ralentir   sagtne

pas  m   skridt

outré   ophidset

interdit   forbudt

dévier   vige bort fra

atteindre   nå frem til

grimper   klatre

orifice  m   åbning

hausser   trække på

coller   sætte

conduit  m   kanal

malpoli    uopdragen

se brûler   brænde sig

s’éloigner   fjerne sig

péniblement   besværligt

parvenir à   lykkes for

s’introduire   komme ind i

52

fontaine  f   kilde

disparaître   forsvinde

étroit   smal

boyau  m   smal gang

ramper   kravle

sourd   dump

se cogner   slå sig

gémir   klynke

déboucher   komme ind i

serpenter   sno sig

stalagmite  f   drypsten

inquietant   bekymrende

se récerputer   give genlyd

voûte  f   hvælving

coeur  m   hjerte

battant   hamrende, bankende

étrange   mærkelig

pulsation  f   banken

vacarme  m   larm

faille  f   spalte

léger/légère   let

lueur  f   lys

franchir   overskride

visqueux   klæbrig, slimet

verdâtre   grønlig

gonflé   oppustet

outre  f   lædersæk

respirer   ånde

assourdissant   øredøvende

extrémité   f    spids, ende

deviner   ane

54

mufle  f   snude

enfoncé   stukket ned

anfractuosité  f   fordybning

monstre  m   uhyre

aspirer   indånde

bouche bée   målløs

tuer   dræbe

trou  m   hul

à part   bortset fra

dégoûter   vække afsky

piqûre  f   bid, stik

dehors   udenfor

tisonner   rage op i ilden

feu  m   ild

sursauter   fare sammen

fixer   stirre på

tisonnier  m   ildrager

chauffer   varne op

battre   lukke

paupière  f   øjenlåg

éclair  m   lyn

outré   ophidset

fou  m   gal

tison  m   ildrager

incandescant   hvidglødende

crever   gennembryde, punktere

panse  f   vom

55

gonflé 
oppustet

gueule  f   gab

râler   ralle

libérer   frigive

jaillir   vælde frem

tourbillon  m   hvirvler

emporter   føre bort

raz de marée  m   stormflod

balotter   kaste frem og tilbage

secouer   ryste, kaste

plafond  m   loft

se débattre   kæmpe

vainement   forgæves

se noyer   drukne

puissant   mægtig

fer  m   her : ben

séant  m   bagdel

trempé   gennemblødt

56

retentir   lyde

allégresse  f   jubel

abondant   rigelig

patauger   pjaske

joie  f   glæde

57

courageux   modig

figé   stivnet

déception  f   skuffelse

conduit  m   kanal

vide   tom

bouchon  m   prop

expulser   skubbe ud

accueillir   modtage

inerte   ubevægelig

s’éteindre   slukkes

ramasser   samle op

serrer   knuge

caresser   kærtegne

frotter   gnide, frottere

souffler   puste

58

mort   død

se mettre à   give sig til

berceuse  f   vuggevise

gorgé  f   hals, strube

serré    knuget

vaillant   tapper

inventer   opfinde

couplet  m   strofe

s’y mettre   deltage

voyou   m   gadedreng

59

se joindre   slutte sig til

moqueur   spottende

entourer   omgive

se balancer   vugge

toux  m   hoste

retenir le souffle   holde vejret

poitrine  f   bryst

60

assemblé   forsamlet

jaillir   vælde frem

éteint   svag

gagner   vinde

se remttre à   give sig igen til 

malgré   til trods for

parvenir   nå frem til

villageois  m   landsbybeboer

62

éclabousser   overstænke

dangereux   farlig

dès   allerede

63

bananier  m   banantræ

dérouler   rulle ud

natte  f   måtte

se dépenser   bruge sine kræfter

sans cesse   uden ophør

se reposer   hvile sig

sautiller   hoppe

résolument   beslutsomt

piler   støde, knuse

mil  m   hirse

64
sauver   redde

vouloir du mal à q   ville én noget ondt

mouillir   gøre vådt

feu  m   ild

brûler   brænde

prévenu    forberedt

impassible   uforstyrrelig

pouvoir  m   magt

pousser   udstøde

soupir  m   suk

se recroqueviller   krybe sammen

connaître le repos   få hvile

65-81

le Sage-dans-la-Montagne   den vise mand i bjerget

la Montagne Interdite    det forbudte bjerg
louche  f  potageske
termitière f   termitbo
terrier  m    jordhul, jordhule
poignard   m   en dolk
cul-de-sac   m  en blindgyde
creuser    grave
galerie   f   et galleri, en gang
zorille  f    zorilla, stinkdyr
paroi   m   en skillevæg
os   m   en knogle
odeur  f    en lugt, en duft
rat palmiste   m   et jordegern
écureuil  m    et egern
oiseau   m    en fugl
cadeau  m    en gave
huppe   f   en hærfugl
se déguiser   forklæde sig
amoureux    forelsket
plume   f    en fjer
82 - 87

phacochère  m   vortesvin 
canine  f   hjørnetand 
poursuivre    forfølge

courir     løbe

course  f    løb

souche  f   træstub

queue  f   hale

crinière  f   manke 
lâcher    give slip

monture    ridedyr 
s'écraser    blive fladtrykt

89
à bout de souffle   forpustet

termitière  f   termitbo

piège  m   fælde

se défendre   forsvare sig

défaire   løse op

lien  m   bånd

poignard  m   dolk

paroi  f   skillevæg

découvrir   afsløre

calao  m    næsehornsfugl

bec  m   næb

indigo   indigoblåt

à pas comptés   med afmålte skridt

90
claquer   klapre

haie  f   hegn

en choeur   i kor

se dresser   rejse sig

à degrés   med trin

trôner   trone

vêtu   klædt

estomaqué   forbløffet

bonheur  m   lykke

sans crainte    uden frygt

marche  f   trin

avoir hâte de   længes efter

trou  m   hul

brandir   svinge

91
considérer   betragte

se baisser   bøje sig

accroupi   på hug

se réjouir   glæde sig

bondir   hoppe

s’accouder   læne sig

monstre  m   uhyre

grossir   vokse

92
dévorer   fortære, æde

contredire   modsige

puissant   mægtig

igname   yamsrod

pimenté   krydret (med peber)

priver  berøve

innocent   uskyldig

mépriser   foragte

mal  m   onde

escalader   kravle op

avoir mal   have det ondt

souffrir   lide

sans répit    uden ophør

94
enfoncer   stikke ind

colonne vertébrale  f   rygsøjle

épine   torn

emprisonné    forgiftet

remonter   stige op, vende tilbage til

creation  f   skabelse

au-delà   hinsides

gravir   overskride

enlever   fjerne

intrigué   nysgerrig

se tortiller   vride sig

95

en outre   desuden

arracher   rive ud

reproduire   gengive

croiser   krydse

tuer   dræbe

souffrir   lide

souffrance  f   lidelse

atroce    forfærdende

immobiliser   holde fast

calao m   næsehornsfugl

claquer   klapre

bec  m   næb

retirer   fjerne

pouvoir  m   magt

96
étendre    strække

mourir   dø

acquiescer   samtykke

petit-fils  m   barnebarn

sembler   synes

genou  m   knæ

fatigué   træt

se battre   slås

serrer   knuge

vêtement  m   tøj

gri-gri  m   amulet

force  f   styrke

absence  f   fravær, mangel

se jouer de   udnytter

croire   tro

97
se méfier    være mistroisk

innocence  f   uskyld

nu   nøgen

en éveil   opvakt

immobile   ubevægelig

s’incliner   bukke 

faire demi-tour   gøre omkring

prendre élan   tage tilløb

sauter   hoppe

à pieds joints   med samlede ben

destin  m   skæbne

99
en haut de    fra toppen af

résolu   beslutsom

tueur  m   dræber

se tenir prêt    holde sig parat

veiller   sørge for

traverser    kommer igennem

interdit   forbudt

côté  m   side

penaud   flov

100
courir   løbe

abattre   slå ned

voix  f   stemme

couvert (couvrir)   dækket

se rassembler   samles

armé  bevæbnet

s’ébranler vers  sætte farten mod

guider   guide, lede

disparaître   forsvinde

feuler   hvæse

revenir   vende tilbage

101

terrier  m   hule  

ramper   kravle

tant que   så længe

entouré   omgivet

attirer    tiltrække

hors    udenfor

voler   stjæle

bijou  m   smykke 

or  m   guld

éclat de voix  m   stemmeudbrud

se douter de   ane

entreposer   opbevare

reculer   trække sig tilbage

se mettre à   give sig til

creuser   grave

poignard  m   dolk

atteindre   nå

terminer   afslutte

trou  m   hul

rentrer   trække tilbage

ressortir   stikke frem igen

précaitionneusement   forsigtigt

être de dos   stå med ryggen til

flambeau  m   fakkel

dressé   stående

espace  f   rum

102
veiller   våge over

corbeille  f   kurv

couvercle  m   låg

surmonté   klædt med

reboucher   lukke igen

réfléchir   tænke, overveje

méditer   spekulere

gratouiller    kradse

sursauter   fare sammen

s’apercevoir de   opdage

crever   bryde gennem

fond   bund

dégringoler
pluie  f   regn

se vider   tømmes

bruit  m   støj

rat  m   rotte

soulever   løfte

103
lancer   kaste

déplacer   flytte

sol  m   jord, gulv

imbécile  m   tåbe

serpent  m   slange

jaillir   vælde frem

trapu   firskåren

corne  f   horn

museau  m   snude

venimeux   giftig

vipère-rhinocéros   næsehornsslange

voleur  m   tyv

s’enfiler   glide ned i

siffler   fløjte

amas  m   bunke

filer sur les pas   forfølge

collier  m   halskæde

entortiller   omsvøbe

prévoir   forudse

s’enfuir   flygte

à quatre pattes   på alle fire

talon  m   hæl

entamer   påbegynde

course  f   løb

haletant   hæsblæsende

boucle  f   slynge

croisement  m   kryds

boucher   spærre

104
deboucher   dukke frem

ahuri   forfjamsket

penaud   flov

fulminer   eksplodere

berner   snyde

incapable   hjælpeløs

vénéré   ærede

oser   turde

commettre   begå

sacrilège   helligbrøde

dès que   så snart

perdu   fortabt

excité   ophidset

râler   hvæse

fromager  m   kapoktræ

creuser   grave

récuperer   inddrive

regler le compte   gøre op med

lance  f   spyd

empoisonné   forgiftet

105
tremblant   rystende

tenir   holde

à bout de bras   i strakt arm

fer  m   jern, metal

irradier   udstråle

maléfiquement   ondskabsfuldt

cloué   sømmet

saisir   gribe

s’éloigner   fjerne sig

disparaître   forsvinde

pagne  f   lændeklæde

scintiller   skinne

tinter   rasle

se faner   visne

se dessécher   udtørres

feuille  f   blad

au pied de   for foden af

fraîchement   nyligt

remuer   grave

ficher   plante

grésiller   knitre

fumer   ryge

s’agenouiller   sætte sig på knæ

rageusement   rasende

feuille morte   vissent blad

voletter   flyve

alentour   omkring

découvrir   afsløre

tapi   sammenkrøbet

branche  f   gren

dévorer   fortære

courbé   bøjet

saillir   stikke frem

épine  f   torn

enfoncer   stikke ned

racine  f   rod

sauvagement   voldsomt

106
arracher   rive løs

pousser   udstøde

hurlement  m   skrigen

apocalyptique   apokalyptisk

interminable   uendelig

oiseau  m   fugl

effroi  m   frygt

accroupi   sammenkrøbet

baissé   sænket

s’éteindre   slukkes

émerger   bryde frem

bourgeon  m   blomsterknop

pousser   vokse

s’éclore   springe ud

germer   spire

fleurir   blomstre

s’épanouir    udfolde sig

107
à peine   næppe

audible   hørbar

souffrir   lide

onduler   bølge

étrange   underlig

ressentir   føle

pouvoir  m   amgt

tant pis   skidt med det

tant mieux   så meget desto bedre

délivrer   befri

prouver   bevise

reconnaissance  f   taknemmelighed

épouser   ægte, gifte sig med

sourire  m   smil

indulgent   overbærende

servante  f   tjenestepige

108
avoir de la chance   være heldig

pensif/pensive   eftertænksom

lèvre  f   læbe

s’agenouiller   lægge sig på knæ

se pencher   bøje sig

baiser  m   kys

garçonnet  m   knægt

adolescent  m   yngling

guerrier  m   kriger

109
bouche bée   måbende

demi-dieu  m   halvgud

doucement   blidt

110
s’étreindre   omfavne hinanden

devenir   blive

couple  m   par

n’en pas revenir   ikke tro sine egne øjne

doux   blid

